
 
5685/14  lma/KF/gj 1 
 DG D 2B   DA 

 

RÅDET FOR 
DEN EUROPÆISKE UNION 

 Bruxelles, den 6. februar 2014 (12.02) 
(OR. en) 

  

5685/14 

  
COPEN 22 
EJN 15 
EUROJUST 17 

 
NOTE 
fra: Mihnea Motoc, ambassadør, Rumæniens Faste Repræsentation ved Den 

Europæiske Union 
til: Rafael Fernández-Pita y González, generaldirektør, Rådet for Den Europæiske 

Union 
modtaget den: 21. januar 2014 
Vedr.: Gennemførelse af Rådets rammeafgørelse 2009/829/RIA af 23. oktober 2009 om 

anvendelse mellem Den Europæiske Unions medlemsstater af princippet om 
gensidig anerkendelse på afgørelser om tilsynsforanstaltninger som et alternativ til 
varetægtsfængsling 

- Meddelelse fra Rumænien 
 
 

Jeg skal herved underrette Generalsekretariatet for Rådet for Den Europæiske Union om, at 

Rumænien har gennemført rammeafgørelse 2009/829/RIA af 23. oktober 2009 om anvendelse 

mellem Den Europæiske Unions medlemsstater af princippet om gensidig anerkendelse på 

afgørelser om tilsynsforanstaltninger som et alternativ til varetægtsfængsling. 

 

Ved lov nr. 300 af 15. november 2013 om ændring og supplering af lov nr. 302/2004 om 

internationalt retligt samarbejde i straffesager, der er offentliggjort i den rumænske lovtidende den 

11. december 2013, gennemførte Rumænien rammeafgørelse 2009/829/RIA af 23. oktober 2009 om 

anvendelse mellem Den Europæiske Unions medlemsstater af princippet om gensidig anerkendelse 

på afgørelser om tilsynsforanstaltninger som et alternativ til varetægtsfængsling. 
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Retsforskrifterne vedrørende gennemførelsen af ovennævnte rammeafgørelse trådte i kraft den 

26. december 2013, 15 dage efter offentliggørelsen af gennemførelsesloven i lovtidende. 

 

På grundlag af de relevante bestemmelser i den nationale lovgivning fremsætter Rumænien 

følgende erklæringer vedrørende anvendelsen af ovennævnte rammeafgørelse: 

 

Meddelelse i henhold til artikel 6 

De kompetente myndigheder i Rumænien er, når Rumænien er udstedelsesstaten, 

anklagemyndigheden og domstolene. Når Rumænien er fuldbyrdelsesstat, er de kompetente 

myndigheder, der skal modtage attester fra andre medlemsstater i Den Europæiske Union, følgende: 

 

I forbindelse med anklagen: Anklagemyndigheden ved kassationsretten 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

Tlf.: +40.21319.38.33 /+40.21/319.38.56 

Fax: +40.21.319.39.33/ E-mail: coop@mpublic.ro  

 

Når domsforhandlingen er indledt: Justitsministeriet 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod 050741 

Directorate for International Law and Judicial Cooperation 

Division for international judicial cooperation in criminal matters 

Tlf.: +40.37.204.1077 / +40.37.204.1085 

Uden for kontortid: + 040.733.737.769 

Fax: +40.37.204.1079/84 /E-mail: centralauthority_copen@just.ro 

 

De kompetente myndigheder, der skal anerkende de modtagne afgørelser om 

tilsynsforanstaltninger, er distriktsdomstolenes anklagemyndigheder (i forbindelse med anklagen) 

og distriktsdomstolene (når domsforhandlingen er indledt) som anført i bilag 1-2. 
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Erklæring vedr. artikel 8 

Når Rumænien er fuldbyrdelsesstaten, fører Rumænien kun tilsyn med tilsynsforanstaltninger som 

omhandlet i artikel 8, stk. 1, i rammeafgørelsen. 

 

Rumænien erklærer ligeledes hermed, at det kan varetage gennemførelsen af følgende 

foranstaltninger: a) en forpligtelse til ikke at tage del i nærmere angivne aktiviteter i forbindelse 

med den eller de påståede lovovertrædelser, hvilket kan omfatte beskæftigelse med et nærmere 

angivet erhverv eller beskæftigelsesområde, b) en forpligtelse til ikke at føre et køretøj, c) en 

forpligtelse til at deponere en bestemt sum penge eller at yde en anden form for garanti, der enten 

kan gives i et bestemt antal rater eller samlet på én gang, d) en forpligtelse til at underkaste sig 

terapeutisk behandling eller afvænning, e) en forpligtelse til at undgå kontakt med bestemte 

genstande. 

 

Erklæring vedr. artikel 9 

Rumænien kan som fuldbyrdelsesstat ikke alene anerkende påbuddet om tilsyn, når personen har sit 

lovlige og sædvanlige opholdssted i Rumænien, men også hvis en af pågældendes 

familiemedlemmer er rumænsk statsborger eller har ophold i landet eller skal udøve et arbejde, 

følge et studium eller en uddannelse i Rumænien. 

 

Erklæring vedr. artikel 14, stk. 4 

Rumænien anvender ikke stk. 1, da anerkendelsen er genstand for kontrol af dobbelt strafbarhed.  

 

Erklæring vedr. artikel 24 

Som fuldbyrdelsesstat kræver Rumænien, at attesten og afgørelsen oversættes til rumænsk. 

 

 

(høflighedsformel) 

(sign.) Mihnea Motoc 
 

 

_________________
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